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Cours de formation continue A et B
Corso di formazione continua A e B

Bases Chaque patrouilleur est obligé de suivre un cours de formation continue 
régional au moins tous les quatre ans et en assume lui-même la 
responsabilité. La région où doit s’effectuer le cours peut être choisie 
librement. Seuls les participants en possession d’un brevet valable sont 
admis! 
La validité du brevet de patrouilleur échoit si son titulaire ne participe 
pas à un cours de formation dans l’espace de quatre ans. Dans des cas 
d’exception fondés (maladie, accident, séjour à l’étranger, motifs 
professionnels de l’employeur, service militaire ou de protection civile), 
le secrétariat RMS peut proroger le brevet d’une année au plus. Les cas 
d’exception doivent être confi rmés par écrit au secrétariat RMS par le 
médecin, l’employeur ou la commune. 

Alpes vaudoises 10/11 décembre 2011, Moléson
Bernard Combelles, clos du four 1,1740 Neyruz
Portable 079 606 53 25, bernard@combelles.ch
Délai d’inscription: 20 novembre 2011

Valais romand 2/3 décembre 2011, Crans-Montana
Fabrice Meyer, Za-Rian 10, 3973 Venthône
Portable 079 213 51 80, fabrice.meyer@netplus.ch
Délai d’inscription: 31 octobre 2011

Annexes –  Copie du brevet de patrouilleur et de l’attestation de formation 
(Les inscriptions sans ces copies ne sont pas acceptées).

Condizioni generali Ogni pattugliatore è obbligato a seguire un corso regionale di formazio-
ne almeno ogni quattro anni e ne assume personalmente la responsabi-
lità. La regione in cui può effettuare il corso può essere scelta libera-
mente. Al corso sono ammessi solo i partecipanti in possesso di un 
brevetto valido! La validità del brevetto scade se il titolare non partecipa 
ad un corso regionale di formazione continua nel periodo di quattro 
anni. Solo in casi eccezionali giustifi cati (malattia, infortunio, soggiorno 
all’estero, motivi professionali da parte del datore di lavoro, servizio 
militare o protezione civile) il segretariato delle FUS può prolungare al 
massimo per un anno la validità del brevetto. Queste eccezioni devono 
essere confermate per scritto al segretariato FUS mediante un 
certifi cato medico, una dichiarazione del datore di lavoro o dalle autorità 
competenti. 

Ticino 12/13 novembre 2011, Ticino
Paride Paglia, Casa alla roccia, 6595 Riazzino 
Mobile 079 452 45 50, paride.paglia@ti.ch 
Termine di iscrizione: 22 ottobre 2011

Allegare –  Copia del brevetto di pattugliatore e dell’attestato di formazione
(Le iscrizioni prive di queste copie non verranno accettate).
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Formulaires d’inscription
Cours de formation continue A/B
et FC

  Cours de formation continue A/B   Formation complémentaire pour les personnes
   autorisées au minage d’avalange (FC)

Région Date

Nom Prénom

Date de naissance Permis no.

Lieu d’origine No AVS.

Langue maternelle E-Mail

Adresse NPA/Domicile

Tél. entreprise Portable

Employeur en hiver avec code et adresse

A/B Titulaire d’un permis d’emploi?  A  B dernier CR

 Brevet de patrouilleur no 

 Logement désiré?  Oui   Non

 Votre adresse privée a-t-elle changé?  Oui (veuillez indiquer)  Non

FC Permis d’emploi d’explosifs? (obligatoire)  A  B dernier FC

 Permis d’emploi d’explosifs no 

Lieu et date

Timbre et signature du ou de la  Signature du/de la
responsable de l’entreprise  participant(e)

A renvoyer au chef de cours correspondant. 
Formation complémentaire à Andermatt à renvoyer à: Remontées Mécaniques Suisses, Secrétariat des cours, 
Dählhölzliweg 12, 3000 Berne 6


